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INTERGOVERNMENTAL AGREEMENT ON DRY PORTS
BANGKOK, 1 MAY 2013

ADOPTION OF AMENDMENTS TO ANNEX I TO THE AGREEMENT

The Secretary-General of the United Nations, acting in his capacity as depositary,
communicates the following:

On 27 July 2021, the Secretary-General was informed that, at its fourth meeting, held in
Bangkok and online on 2 and 3 June 2021, the Working Group on Dry Ports adopted amendments to
Annex I to the Agreement proposed by Myanmar and the Russian Federation.

The proposed amendments to Annex I to the Agreement were adopted by the Working Group
in accordance with article 8 of the Agreement which reads as follows:

“l. Annex I to the Agreement shall be amended by the procedure specified in this Article.

2. Amendments shall be proposed by any Party in whose territory the subject of the proposed
amendment is located.

3. The text of any proposed amendment shall be circulated to all members of the Working
Group by the secretariat at least forty-five (45) days before the Working Group meeting at which it is
proposed for adoption.

4. The proposed amendment shall be deemed adopted if the Party in whose territory the subject
of the proposed amendment is located reconfirms the proposal after consideration of the proposal at the
Working Group meeting. The amendment as adopted shall be communicated by the secretariat to the
Secretary-General of the United Nations, who shall circulate it to all Parties.

5. The amendment adopted in accordance with paragraph 4 of the present article shall be
deemed accepted and shall enter into force for all Parties after a period of forty-five (45) days following
the date of the circular notification of the Secretary-General of the United Nations.”

kokok

The text of the adopted amendments in the Chinese, English and Russian languages is attached
to this notification, and can be found in Annex II of the Report of the Working Group on Dry Ports on
its fourth meeting.

In accordance with article 8 (5) of the Agreement, the amendments are deemed accepted and
shall enter into force for all Parties forty-five days after the date of this notification, i.e., on
12 September 2021.

29 July 2021
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English / anglais

Amendments to annex | to the Intergovernmental Agreement on Dry
Ports adopted by the Working Group

1. In annex | to the Intergovernmental Agreement on Dry Ports, replace the
entry for Myanmar with the following:

Myanmar
[Bago] Myitnge Dry Port, Mandalay
[Mawlamyine] [Monywa]
[Muse] [Pyay]
[Tamu] Ywathagyi Dry Port, Yangon
2. In annex | to the Agreement, replace the entry for the Russian Federation

with the following:

Russian Federation

Janino Logistic Park, Saint Petersburg Region

Multimodal Logistic Complex “Rostov universal port”, Rostov-on-Don Region

Railway Port “Baltiysky”, Shushary, Saint Petersburg, Leningrad Region

Terminal Logistics Centre “Kleshchiha”, Novosibirsk

[Terminal Logistics Centre “Doskino”, Nizhny Novgorod Region]

[Dmitrovsky Multimodal Centre, Moscow Region]

Terminal Logistics Centre “Kaliningrad” [Kazan]

[Multimodal Logistic Complex “Southern Primorsky Terminal”, Primorsky Region]

Terminal Logistics Centre “Svijazhsk”, railway station Svijazhsk, Tatarstan

[Railway Port “Primorsky”, Ussuriysk, Primorsky Region]

[Railway Port “Tamansky”, Krasnodar Region]

Terminal Logistics Centre “Beliy Rast”, Moscow Region

Terminal Logistics Centre “Dry port”, Artyom

Multimodal Logistics Container Terminal ZAO “Pacific Intermodal
Container”, Artyom

[Zabaykalsk]

Vorsino Transport and Logistics Centre, on the border between the Moscow
and Kaluga Regions

[\Volgograd] [Yekaterinburg]




English / anglais

Terminal Logistics Centre “Vostochniy”, railway station Elektrougli, Moscow Region

Terminal Logistics Centre “Khovrino”, railway station Khovrino, Moscow

[Terminal Logistics Centre “Bronka”, railway station Bronka, Saint Petersburg]

[Terminal Logistics Centre “Sedelnikovo”, railway station Sedelnikovo,
Sverdlovsk Region]

[Terminal Logistics Centre “Chik”, railway station Chik, Novosibirsk Region]

[Terminal Logistics Centre at the railway station Kinel, Samara Region]

[Terminal Logistics Centre “Taltsy”, railway station Taltsy, Buryatia]

Terminal Logistics Complex “Yuzhnouralskiy”, railway station Formachevo, Chelyabinsk Region

Terminal Logistics Centre “Kuntsevo-I1”, railway station Kuntsevo-1l, Moscow

Container Terminal at the railway station Bazaikha, Krasnoyarsk Region

Cargo Terminal at the railway station Artem-Primorsky, Primorsky Region

Cargo Terminal at the railway station Pervaya Rechka, Vladivostok, Primorsky Region

Cargo Terminal at the railway station Nakhodka, Primorsky Region

Cargo Terminal at the railway station Ussuriysk, Ussuriysk, Primorsky Region

Cargo Terminal at the railway station Azov, Azov, Rostov Region

Cargo Terminal at the railway station Anapa, Anapa, Krasnodar Region

[Multimodal Centre “Usady”, Moscow Region]

[Transport Logistics Centre “Pashkovsky”, Krasnodar Region]

[Transport Logistics Centre “Uralsky”, Ekaterinburg]




Russian / russe

IHonpaBku K npuioxkeHnio I k MexnpaBuTe1bCTBEHHOMY
COIVIALLICHUIO 0 «CYXMX IOPTax», yTBepskaAeHHbIe Padoueil rpynmnoii

1. B MMPUITOKCHHUN Ik MC)KHpaBI/ITeJ'IBCTBCHHOMy COTUIALICHHUIO O «CYXUX MOPTaAX»
3amernunty TCPCUYCHb «CYXHUX IIOPTOB», HAXOAAIHUXCA Ha TCPPUTOPUHA MBHHMI:;I,

CICAYIOIIHM NEPCYHEM:

Mbsaama
[Baro] «Cyxoit mopt» Mbuare, Manganai
[MaBnambinH] [Monwuga]
[Mys] (TTes]
[Tamy] «Cyxoit mopt» FOartamku, Saron
2. B mpunoxenun | x Cornamenuio 3amenums MEPEUCHb «CYXUX TTOPTOBY,

HaxoJsIIMXCcsi Ha Tepputopun Poccuiickoil @eaepaiuu, Ha CIAEAYIOUIUMNA

nepeveHb:

Poccuiickas ®enepauus

Jloructnueckuii napk SlunHo, Jlenunrpapackas o6nactb

MynbTUMOAANBHBIN JOTUCTHYECKUN KOMIUIEKC «Y HuBepcalbHbIi mopT PocToBy», PocToBCcKas
00J1aCTh

Kenesnonopoxusiit mopT «bantuiickuity, [lymaper, Cankt-IletepOypr, JlenuHrpamckas o6acts

TepmunansHo-noructuyeckuii eHtp «Kienmxa», HoBocubupck

[TepMuHanbHO-TOTHCTHYECKHUI HEHTP «JlockuHOY», Hikeropoackas o01acTs|

[AMUTPOBCKHUI MyJIbTUMONAIBHBII LEHTP, MOCKOBCKast 00J1acTh |

TepMHUHATHHO-TOTUCTHYECKUN TIEHTP [Kazans]
«Kanmuuunarpamy

[MynbpTUMOaNbHBIN JorucTHueckuil kommuiekce «HOxHbIi npuMopckuit TepmuHamy, [Ipumopcekuit
Kpaii]

TepMUHATHHO-TOTHCTHIECKUN TEHTP «CBUSIKCKY, KETNE3HOIOPOKHAS CTAaHINSI CBUSKCK,
Tarapcran

[Keneznonopoxkuslii nopt «IIpumopckuit», Yecypuiick, Ilpumopckuil kpaii]

[>’Kenesnomoposxubrit mopT « Tamanckuity, KpacHogapckuii kpaii]

TepmunanbHo-nOrUcTHUECKH LIEHTp «beinbiit Pact», MockoBckast o6nactb
TepmuHaTbHO-TOTHCTHYECKUN TIEHTP «CyX0it mopT», I. ApTemM

MyIbTUMOANTLHBIN JTOTUCTHYECKUN KOHTeHepHBIH TepMmuHaT 3A0 «Ilacuduk nHTEpMOIAIT
KOHTEUHEp», I. ApTem

[3abaiikanbck]

TpancnopTHO-OrUCTHYECKUNA LIEHTP «BopcuHo» Ha rpanuiie MockoBckoi u Kamyxckoi
obmacreit

[Bonrorpan] | [Exarepunoypr]




Russian / russe

TepMUHATBHO-IOTUCTUYCCKUN TICHTP «BOCTOYHEIIY, )KEIC3HOIOPOKHAS CTAHIIUS DIEKTPOYTIIH,
MockoBckas 00J1acThb

TepMUHATIBLHO-JIOTUCTUYECKUN HEHTP «XOBPHUHOY, JKEJIE3HOIOPOKHAS CTaHIMs X0BpUHO, MockBa

[ TepMuHaNBHO-IOTUCTHYECKU LEeHTP «bpoHKay, jxeae3Ho10poxkHast ctaHuus bponka, CaHkT-
[erepOypr]

[TepmuHanbHO-TOTUCTHYECKHI LEHTP «CeleIbHUKOBOY, )KEIE3HOI0POKHAST CTAHIIHS
CenenpankoBo, CBepasIOBCKast 007acTh|

[TepMmuHanbHO-TOTUCTHYECKUH HEHTP «HUKY, xKene3HogopoxkHas crannus Ynk, HoBocubupckas
o0nacTs |

[ TepMuHATBEHO-TOTUCTHYECKHIA TIEHTP «KWHETb» Ha JKeJIe3HOM0POKHON cTaHnu KuHemb,
Camapckast 001acTh]

[TepmunanbHO-10rUCTHUECKUM HEHTP «Tanbipl», sxenae3HoopoxkHas craHuus Tanbiel, bypsitus]

TepMUHATBHO-TOTUCTUYCCKUN KOMITIEKC «HOKHOYPATBCKHID», HKEIC3HOJOPOKHAS CTAHIIUS
®dopmauero, YenssOuHCKas 00J1aCTh

TepMuHaIBHO-TOTHCTHIECKHHT TIEHTD «KyHIIEBO-2», KeIe3HO0POKHAas cTanus KyHiieBo-2,
Mocksa

Konrelinepnsiii Tepmunan «bazanxa» Ha sxene3HonopoxxkHoi ctanuuu basauxa, KpacHosipckuit
Kpait

I'py30Boil TepMHHAT Ha XKeIe3HOA0POKHOU cTaHnu ApteM-IIpumopckuii, [Ipumopckuii kpait

I'py3oBoii TepMuHan Ha xene3HoopoxkHON ctannuu [lepBas Peuka, Brnagusoctok, ITpumopckuii
Kpait

I'py30Boii TepMuHa Ha *Kene3HoA0pokHOU ctaHnuu Haxozaka, [Ipumopckuit kpaii

I'py30Boii TepMUHAal Ha KENE3HOJOPOKHON cTaHIUU Y ccypuiick, Y ccypuiick, IIpumopckuii kpaid

I'py30Boii TepMUHAI Ha JKETIE3HOIOPOKHOM cTaHu A30B, A30B, PocToBCKas 001acTh

I'py30Boii TepMuHal Ha KeIE3HOAOPOKHOIM cTaHuuu AHana, AHana, KpacHonapckuii kpait

[MynbTUMOIanbHBINA TEHTP «Y cambl»y, MOCKOBCKast 00acTh |

[TpancnoptHo-noructuueckuil nenrp «Ilamxosckuit», KpacHogapckuil kpaii]

[TpaHCIIOPTHO-TOTUCTHYECKHH IEHTD « Y panbckuit», ExatepuaOypr]
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